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În memoria jurnalistului Ottó Kornis, care a re-

latat pentru prima oară despre lagărele naziste de  

exterminare, în cartea sa Füst (Fum), apărută la  

Institutul pentru Literatură şi Tipografie Minerva 

din Cluj, în toamna lui 1945.

E
vreimea din Transilvania – provincie afl ată pe atunci în com-

ponenţa Monarhiei Austro-Ungare1 – şi-a putut crea condi-

ţiile unei existenţe complexe din punct de vedere economic, 

social, cultural şi religios abia după 1867, când s-a adoptat legea care îi 

asigura egalitatea în drepturi civice, respectiv 1895, anul când a intrat 

în vigoare legea care includea religia israelită în rândul confesiuni-

lor acceptate.2 Începând din acel moment, evreimea a devenit singura 

1 Până în 1920 Transilvania, înglobând Ţinutul Părţilor, Maramureşul şi Banatul, făcea 

parte din Monarhia Austro-Ungară, după care, din 1920 şi până în 1940 a intrat în 

componenţa Regatului României. În urma celui de al II-lea Arbitraj de la Viena, pro-

nunţat în 30 august 1940, Transilvania de Nord a fost trecută sub jurisdicţia Ungariei, 

situaţie care a durat până în 1944. Începând din 1947 întregul teritoriu al Transilva-

niei, aşa cum a fost defi nit mai sus, a devenit din nou parte a României.
2 Legea nr. XLII din 1895 a inclus religia israelită printre religiile „recepte” din Unga-

ria, la egalitate cu celelalte „religiones receptae” (religii acceptate) precum cea catolică 

şi principalele confesiuni protestante. În consecinţă confesiunea israelită a devenit 

egală cu bisericile istorice creştine. Înaintea adoptării acestei legi religia israelită se 

bucurase mai întâi doar de statutul de religie „tolerată”, iar mai apoi de cel de religie 

„recunoscută”.

In: File din istoria evreimii clujene, III, Valentin Ghiță (ed.). Editura MEGA, Cluj-Napoca, 2015, pp. 129-161.
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minoritate a monarhiei care avea să pornească pe calea asimilării totale 

şi a loialităţii necondiţionate. Pentru evrei, traiul în Ungaria devenise 

o soluţie atractivă şi sigură. În aceste condiţii s-au mutat în Transil-

vania un număr mare de evrei din celelalte provincii ale monarhiei, 

ceea ce a dus la creşterea substanţială a acestei populaţii. Astfel, în 

1920, evreimea ardeleană număra 162.489 de sufl ete, în 1930 sporind 

la 192.633, ca în 1941 să depăşească 200.000.

Până la sfârşitul Primului Război Mondial membrii comunităţii 

evreilor obţinuseră poziţii importante în societatea transilvăneană, 

contribuind cu succes la dezvoltarea industriei şi finanţelor provin-

ciei; ridicaseră numeroase sinagogi minunate şi aproape toţi îşi asu-

maseră, în mod sincer, calea asimilării maghiare.

Antisemitism existase şi în timpul dualismului austro-ungar, însă 

evreii erau convinşi că autorităţile aveau să-i protejeze de excesele cu 

consecinţe tragice. 

Participarea unor evrei la regimul comunist de tip sovietic, insta-

urat în Ungaria pentru scurt timp, în 1919, şi pierderile teritoriale de 

după Primul Război Mondial au dus la intensificarea sentimentelor şi 

convingerilor antisemite ale maghiarimii. În consecinţă, deja în 1920, 

Ungaria adopta prima lege anti-evreiască, cunoscută sub numele de 

numerus clausus, ridicând treptat antisemitismul la nivelul politicii de 

stat.

După încheierea Tratatului de Pace de la Trianon şi includerea Tran-

silvaniei în componenţa României, în 1920, în România Mare nou cre-

ată, evreii deveniseră de două ori minoritari. Majoritatea românească 

îi identifica drept etnici maghiari datorită limbii materne şi culturii 

maghiare, în timp ce în sânul maghiarimii alcătuiau o minoritate da-

torită confesiunii israelite.3

În următoarele două decenii, autorităţile româneşti s-au străduit 

să-i disocieze pe evreii ardeleni de cultura şi limba maghiară şi să-i 

transforme în cetăţeni de limbă şi cultură română. Este indubitabil că, 

3 Gidó, Attila, Úton. Erdélyi zsidó társadalom- és nemzetépítési kísérletek (1918-1940) [Pe 

drum. Încercări de edifi care a societăţii şi naţiunii evreilor din Transilvania], Pro-

Print, Miercurea Ciuc, 2009, 35-41.
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datorită intereselor politice, economice şi financiare, o anumită parte 

a evreimii ardelene a fost atrasă şi conectată tot mai mult de Bucureşti, 

însă, în ciuda acestui fapt, marea majoritate a comunităţii a rămas de-

votată limbii materne şi culturii maghiare. Incontestabil, însă, „epoca 

de aur a Monarhiei” luase sfârşit pentru evrei întrucât ambele părţi, 

atât cea română, cât şi cea maghiară, avea grijă să le reamintească 

periodic, alteritatea. 

Acest comportament cultural explică, în parte, manifestările de bu-

curie ale evreilor atunci când trupele maghiare au intrat în localităţile 

din Transilvania de Nord în urma Arbitrajului de la Viena care a rea-

dus Transilvania de Nord în componenţa Ungariei şi în primele săptă-

mâni ale lunii septembrie 1940, administraţia civilă şi militară ungară 

a preluat un teritoriu de 43.000 de kilometri păstraţi cu o populaţie 

de 2,5 milioane de suflete, dintre care 165.000 erau consideraţi evrei, 

potrivit legilor rasiale aflate în vigoare la acea dată.

Revizuirea frontierelor a fost privită cu tristeţe şi dezamăgire de 

evreii ardeleni rămaşi sub stăpânire românească, întrucât şi aceştia 

fuseseră asimilaţi în aceeaşi măsură cu populaţia maghiară ca şi core-

ligionarii lor din nordul Transilvaniei. 

Un alt motiv major pentru care evreimea din Transilvania de Nord, 

asimilată şi urbanizată în marea ei majoritate, s-a bucurat de Arbitra-

jul de la Viena a fost faptul că, în urmă cu doar câteva săptămâni, în 

România intrase în vigoare o legislaţie anti-evreiască drastică. Evreii 

erau la curent cu faptul că şi în Ungaria se adoptaseră4 legi anti-evre-

ieşti similare, însă aveau mult mai multă încredere în statul maghiar 

decât în cel român.

Printr-un renghi bizar al sorţii, în final, aveau să se dovedească mai 

norocoşi evreii maghiari din Transilvania de Sud care au rămas sub 

jurisdicţia românească. În ciuda faptului că şi ei s-au confruntat cu 

4 Potrivit lui László Karsai, în epoca lui Horthy (1920 – 1944) parlamentul ungar a 

adoptat 22 de legi anti-evreişti şi în acelaşi răstimp guvernul ungar, premierul şi dife-

ritele ministere au adoptat şi pus în aplicare 300 de ordine anti-evreieşti. Pentru deta-

lii vezi http://www.hdke.hu/fi les/csatolmanyok/09_KarsaiLaszlo_AMagyarorszagi_

zsidotorvenyek.pdf [László Karsai, Legile antievreieşti din Ungaria]; descărcat: 11 

februarie 2014.
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deportările, respectiv umilinţele şi vicisitudinile îndurate în timpul 

muncii obligatorii, rata lor de supravieţuire a fost mult mai ridicată 

decât cea a coreligionarilor din Transilvania de Nord, ajunşi sub stă-

pânire ungară.

În timpul stăpânirii ungare dintre anii 1940 – 1944, evreimea din 

Transilvania de Nord a fost supusă mai multor valuri de atrocităţi: mai 

întâi şirului de expulzări şi deportări în Galiţia, apoi „holocaustului 

prin gloanţe”, urmat de lichidarea prin muncă forţată, înfometare şi 

boli, în detaşamentele de muncă şi, în final, deportarea în masă la 

Auschwitz-Birkenau, încheiată prin nimicirea quasi-totală în lagărele 

naziste de exterminare şi de muncă.

În timpul Holocaustului a pierit mai mult de trei sferturi din popu-

laţia evreiască din Transilvania de Nord, circa 125-130.000 de suflete, 

în timp ce din cei 42.000 de evrei trăitori în Transilvania de Sud au 

murit în jur de o mie de persoane.

În final, doar o treime din populaţia evreiască de pe teritoriul între-

gii Transilvanii (cuprinzând atât Ţinutul Părţilor, cât şi Banatul) care 

anterior numărase peste 200.000 de suflete, a supravieţuit acestui 

genocid de amploare; adică doar 70-80.000 de persoane.

Obiectivul studiului de faţă este realizarea unei perspective gene-

rale asupra destinului întregii evreimi transilvane în timpul Holoca-

ustului şi redefinirea diferitelor faze ale nimicirii populaţiei evreieşti 

din Ardeal.

I. Holocaust în Transilvania de Nord 

1. Abuzuri, expulzări – primul val al deportărilor criminale

La doar câteva săptămâni după reînglobarea Transilvaniei de Nord, 

sub pretextul verificării cetăţeniei evreilor, autorităţile maghiare au 

comis atrocităţi în majoritatea comitatelor acestei regiuni. Abuzurile, 

expulzări şi deportări petrecute, în majoritatea lor, între octombrie şi 

decembrie 1940, în localităţile secuieşti constituie un capitol aproape 

necunoscut al tragediei evreimii maghiare.

Autorităţile maghiare au adunat nenumărate familii evreieşti cali-

ficate drept „apatride”, obligându-le să treacă graniţa ungaro-română. 
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Dat fiind că, de cele mai multe ori, trecerea frontierei a eşuat, per-

soanele prigonite au fost transportate, pe cheltuiala proprie, la Körös-

mező,5 o aşezare din Transcarpatia, aflată în acea vreme de partea ma-

ghiară a graniţei dintre Ungaria şi URSS. În decembrie 1940 aceştia 

au fost constrânşi să treacă în Galiţia, pe teritoriul Uniunii Sovietice, 

devenind primele victime ale Holocaustului din Transilvania de Nord. 

Cei care n-au murit degeraţi în troienele de zăpadă sau nu au fost 

sfârtecaţi de fiarele sălbatice din Carpaţi, au ajuns în lagărele de con-

centrare sovietice din Galiţia, foarte puţini dintre ei supravieţuind răz-

boiului.

Majoritatea celor deportaţi în decembrie 1940 se născuseră în Tran-

silvania şi îşi dovediseră cu documente cetăţenia maghiară, însă, din 

cauza propagandei antisemite brutale, uneori isterice, nici populaţia 

creştină din Ardeal şi nici autorităţile ungare, fie ele civile sau militare, 

nu arătau simpatie pentru cei expuşi deportării.

Un exemplu edificator al acestei etape timpurii a Holocaustului din 

Transilvania de Nord este cazul evreilor din comitatul Ciuc. În septem-

brie 1940, la comanda administraţiei militare sub a cărei jurisdicţie se 

afla comitatul Ciuc, a fost numit colonelul Elemér Éder. Acesta, din 

start, a luat măsuri radicale împotriva evreilor trăitori în acest comitat, 

în urma cărora elevii evrei nu au mai fost primiţi în gimnaziu6 şi 

populaţia evreiască era obligată să achite sume mari de bani în diferite 

scopuri. În acelaşi timp colonelul Éder a ordonat noilor autorităţi să 

verifice cetăţenia fiecărui evreu şi a interzis eliberarea noilor cărţi de 

identitate ungureşti pentru evrei.

Evreii localnici, în majoritatea lor covârşitoare, se născuseră şi cres-

cuseră în Transilvania şi în perioada interbelică fuseseră supuşi ai sta-

tului român. Legile ungare emise după cel de al doilea Arbitraj de la 

Viena şi care urmau tocmai din prevederile acestuia, stipulau în mod 

limpede că: „Toţi cetăţenii români care în ziua de 30 august 1940 aveau 

5 Actualmente localitatea Ясіня [Iasinia] din Ucraina; având denumirea slovacă Jasyna 

şi cea română Frasin. 
6 Braham, Randolph L., A népirtás politikája. A Holocaust Magyarországon [Politica 

genocidului. Holocaustul în Ungaria]. Budapest, Belvárosi Kiadó, 1997, 187. (în cele ce 

urmează: Braham 1997)
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domiciliul stabil în teritoriile realipite din răsărit şi din Ardeal vor dobândi 

cetăţenia ungară fără măsuri administrative” şi în continuare „cetăţe-

nii români de naţionalitate maghiară care au domiciliul stabil pe terito-

riul cedat României prin Tratatul de la Trianon, promulgat prin Legea nr. 

XXXIII din 1921, şi rămaşi pe teritoriul României în urma Arbitrajului de 

la Viena, din 30 august 1940, îşi pot redobândi cetăţenia maghiară dacă îşi 

exercită dreptul de opţiune, asigurat de art. 4. al arbitrajului, în favoarea 

cetăţeniei ungare”.7

Între timp, autorităţile ungare au emis ordine secrete prin care se 

făcea totuşi deosebire între cetăţenii născuţi în Transilvania de Nord 

şi cei care nu se născuseră acolo, respectiv între cetăţenii care se năs-

cuseră în alte părţi ale Ardealului şi cei care văzuseră lumina zilei în 

afara teritoriului Ungariei Mari de odinioară.8

În octombrie 1940, colonelul Éder a ordonat ca evreii din Miercu-

rea Ciuc să depună în „Fondul Horthy”9 80.000 de pengő cu titlu de 

contribuţie de război (contribuţie de muncă obştească, potrivit altor 

surse10), în termen de trei zile. Cei vizaţi nu au reuşit să respecte ter-

menul impus; acest fapt i-a servit lui Éder drept pretext pentru a ex-

pulza în România toţi evreii cu „cetăţenie dubioasă”, potrivit noilor 

autorităţi. Majoritatea evreilor şi chiar câţiva creştini au considerat 

această măsură drept ilegală.11

7 Articolul 4 al Legii nr. XXVI din 1940. Vezi http://www.1000ev.hu/index.

php?a=3&param=8140; descărcat la 5 februarie 2014. Vezi şi lucrările lui László Karsai 

Holokauszt. Pannonica Kiadó, Budapest, 2001, 209-254 (în cele ce urmează Karsai 

2001), respectiv Frojimovics, Kinga, I Have Been a Stranger in a Strange Land. The 

Hungarian State and Jewish Refugees in Hungary, 1933-1945. The International Institute 

for Holocaust Studies, Jad Vasem, Jerusalem, 2007, 57-102. (în cele ce urmează: Fro-

jimovics 2007), care oferă o excelentă trecere în revistă a legislaţiei din epocă, privi-

toare la populaţia evreiască din Ungaria.
8 Vezi, de pildă, ordinul nr. 196/1/1940. VII.b. BM, citat de Frojimovics, 2007, 87-88.
9 Bács, Béla János; Szabó, Katalin (sub redacţia), Voltak. Emlékezés a Csíkszeredai zsidó 

közösségre [Ei au existat. Memoria comunităţii evreieşti din Miercurea Ciuc]. Státus 

Kiadó, Miercurea Ciuc, 1999, 7-12. (în cele ce urmează: Bács-Szabó 1999)
10 Frojimovics, 2007, 94.
11 Majsai, Tamás, Egy epizód az észak-erdélyi zsidóság második világháború alatti 

történetéből: Slachta Margit fellépése a Csíkszeredáról kiutasított zsidók érdekében. 

[Un episod din istoria evremii din Transilvania de Nord, în timpul celui de al Doilea 
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În realitate decretul primului ministru cu numărul 8130/1939-ME 

făcea posibilă îndepărtarea „elementelor nedorite” din anumite locali-

tăţi, însă expulzarea din ţară contravenea chiar şi legislaţiei rasiale din 

acea vreme.12

Potrivit altor surse, Éder ar fi pretins de la evreii din Miercurea Ciuc 

40.000 de pengő, iar atunci când fruntaşii comunităţii au încercat să 

negocieze cu el i-a ameninţat cu consecinţe grave şi peste câteva zile a 

somat comunitatea evreilor să depună lista nominală a membrilor săi. 

Éder şi sfetnicii săi politici au împărţit evreimea din Miercurea Ciuc 

în trei categorii. În prima au fost cuprinşi cei pe care voiau să-i arunce 

de îndată peste graniţa cu România şi care alcătuiau cam 20% din 

populaţia oraşului. În cea de a doua a fost inclusă circa 60% din evre-

imea oraşului, pe care intenţionau s-o mute în alte zone ale regiunii. 

Restul de 20% care alcătuia cea de a treia categorie, putea rămâne în 

Miercurea Ciuc; mai târziu aceşti evrei aveau să fie înrolaţi în detaşa-

mente de muncă, internaţi în ghetou şi în final deportaţi la Auschwitz-

Birkenau, în vara lui 1944.13

Prima expulzare a avut loc în noiembrie 1940.14 În ziua de 4 noiem-

brie colonelul Éder a ordonat ca 24 de familii evreieşti, inclusiv cele 

ale fruntaşilor comunităţii evreieşti şi ale membrilor notabili ai aces-

teia, să depună până la prânz în casieria orăşenească sume cuprinse 

între 20-100 de pengő. Având în vedere că niciuna dintre familii nu a 

putut îndeplini ordinul, capii de familie au fost convocaţi în biroul lo-

Război Mondial; luarea de poziţie a lui Margit Slachta, în interesul evreilor expulzaţi 

din Miercurea Ciuc] Medvetánc [Budapest], 1988, nr. 4.; 1989, nr. 1., 3-33; Majsai, 

Tamás, The Deportation of Jews from Csíkszereda and Margit Slachta’s Intervention 

on Their Behalf, în Studies on The Holocaust in Hungary, Randolph L. Braham (red.). 

Social Science Monographs, Boulder – The Csengeri Institute for Holocaust Studies, 

New York, 1990, 113-163. (în cele ce urmează: Majsai 1990)
12 Tibori Szabó, Zoltán, Csík vármegye zsidósága a betelepüléstől a megsemmisítésig 

[Istoria evreimii din comitatul Ciuc, de la aşezare şi până la exterminare], în Ta-

nulmányok a holokausztról [Studii despre Holocaust], 3, Randolph L. Braham (red). 

Balassi Kiadó, Budapest, 2004, 115-121.
13 Bodea, Gheorghe I., Tragedia evreilor din nordul Transilvaniei – 1944. Cluj-Napoca, 

Editura Hiparion, 2001, 63-64. (în cele ce urmează: Bodea 2001)
14 Majsai 1990, 149-150.
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cotenentului major Albrecht, comandantul militar adjunct al oraşului, 

unde li s-a dat o jumătate de oră pentru a plăti sumele respective. De 

data aceasta cu toţii erau gata să achite obligaţia pecuniară, însă casie-

rul oraşului a refuzat să emită chitanţe pentru banii depuşi.

La 7 noiembrie toţi capii familiilor evreieşti au fost citaţi să se pre-

zinte la poliţie a doua zi dimineaţă la ora 8.00. De data aceasta li s-a 

cerut să plătească sume variind între 100-150 de pengő, dar chitanţe 

tot nu li s-au eliberat în schimbul banilor. Apoi li s-a comunicat că, în 

baza unei decizii a comandantului militar al oraşului, vor fi deportaţi 

de îndată cu toţii, împreună cu familiile lor. Poliţia nu a dat ascultare 

nici unei argumentări, iar capii de familie au fost trimişi acasă sub 

escorta jandarmilor pentru a-şi lua „atâtea lucruri câte sunt în stare să 

care”, după care au fost escortaţi înapoi la poliţie împreună cu mem-

brii de familie. 

Evreii adulţi, însoţiţi de sugari, de copii şcolari şi de vârstnici, au 

fost aduşi în puşcăria oraşului, sub paza jandarmilor purtând arme 

cu baionete.

Grupul alcătuit din 79 de persoane15 a fost dus cu forţa la gară şi 

transportat la Lunca de Sus. După un drum lung parcurs pe jos, au 

ajuns în cea mai sălbatică zonă a Munţilor Ghimeş, pe valea pârâului 

Ugra, unde au fost constrânşi să treacă graniţa cu România, însă gră-

nicerii români i-au alungat îndărăt pe toţi. Cei mai tineri s-au ascuns 

în hăţişul pădurii. Forţele maghiare de ordine i-au ţinut pe evrei şase 

zile în pădurea din apropierea frontierei, fără hrană şi fără apă, încer-

când zilnic să-i forţeze să treacă în România. În 14 noiembrie, când 

s-a dovedit eşecul acţiunii, evreii au fost readuşi în închisoarea din 

Miercurea Ciuc. Unii dintre membrii grupului dispăruseră, nimeni 

nu i-a mai văzut vreodată, neaflându-se niciodată dacă muriseră de 

foame sau de frig, căzuseră pradă fiarelor sălbatice sau reuşiseră să se 

salveze.

15 Potrivit altor surse grupul era format din 81 de oameni. Vezi detalii în: Arhivele Na-

ţionale ale României, Serviciul Comitatean Cluj, Fond Parchetul General al Curţii de 

Apel, Dosar nr. 3/1946, 74-75.
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Peste două zile, în 16 noiembrie, o parte dintre cei arestaţi în puş-

căria locală, 13 familii, în total 42 de membri, au fost transportaţi cu 

bilete de tren plătite de ei, la Körösmező, în partea maghiară a frontie-

rei cu Uniunea Sovietică. În 21 noiembrie deportaţii au ajuns la desti-

naţie, unde şi-au aşteptat soarta în clădirea cazărmii pentru grăniceri 

din afara oraşului. În data de 5 decembrie grănicerii au separat mem-

brii de familie, împărţindu-i în grupuri mai mici, pe care patrulele 

le-au escortat în timpul nopţii din cazărmile grănicereşti Páncélháza 

şi Mohelk, prin pasul Tătarului (Tatárhágó), către Galiţia, obligându-i 

să treacă frontiera sovietică în trei puncte diferite.

Câţiva deportaţi, sfidând troienele de un metru şi jumătate, gerul 

pătrunzător şi cruzimea grănicerilor unguri, au reuşit să revină în 

Ungaria, ţara pe care o considerau patria lor. Acţiunile prin care au-

torităţile ungare au aruncat persoane maghiare în partea sovietică a 

frontierei dintre Ungaria şi URSS au durat până în 9 decembrie, când 

o telegramă a ministerului de interne16 a ordonat eliberarea membri-

lor acestui grup. La acea oră însă în cazarmă rămăseseră doar patru 

persoane, cărora le-au eliberat documente corespunzătoare şi pe care 

le-au trimis înapoi la Miercurea Ciuc.

Mai târziu, la cererea membrilor de familie, s-a demarat o anchetă 

care a stabilit că dispăruseră şase familii. S-a presupus că, în cel mai 

bun caz, au fost capturate de grănicerii sovietici, dar nu se putea ex-

clude nici alternativa că muriseră înzăpeziţi sau îngheţaţi. S-a mai sta-

bilit că dispăruseră 21 dintre cele 36 de persoane obligate să treacă 

frontiera. Peste câteva zile s-a descoperit un cadavru în pădure, însă 

nu s-a reuşit identificarea lui.17

16 Telegrama ministerului de interne a fost expediată la Körösmező în urma inter-

venţiilor repetate în favoarea deportaţilor, întreprinse de Margit Slachta, fondatoarea 

şi conducătoarea ordinului catolic de maici cu numele de Szociális Testvérek Társasága 

[Societatea Surorilor Sociale], precum şi de avocatul Pál Gábor, deputat de Miercurea 

Ciuc în Parlamentului Ungariei. 
17 Tibori Szabó, Zoltán, Csík County, în The Geographical Encyclopedia of the Holocaust 

in Hungary, vol. 1, Braham Randolph L. (ed.). Northwestern University Press-United 

States Holocaust Memorial Museum-Rosenthal Institute for Holocaust Studies, 

Evanston, Ill.-Washington-New York, 2013, 302-304. (în cele ce urmează: Braham 

2013)
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Câteva săptămâni mai târziu, Miklós Kozma, comisarul guverna-

mental pentru Transcarpatia, a ordonat o nouă anchetă a acestui caz.18 

Raportul amplu prezentat de Arisztid Meskó, comandantul poliţiei 

grănicereşti din Transcarpatia, cu sediul la Ujgorod, tăgăduia că în pă-

dure s-ar fi descoperit un cadavru îngheţat. Nu s-a dispus vreo anchetă 

pentru stabilirea legalităţii deportărilor ordonate de colonelul Elemér 

Éder şi nici a rolului exact pe care l-a jucat în acest caz ministerul de 

interne, respectiv cel al apărării. Dr. Miklós Adler, penultimul preşe-

dinte al Comunităţii Evreilor din Miercurea Ciuc, a declarat ulterior că 

cele mai multe dintre persoanele dispărute au căzut victimă gerului şi 

troienelor. Mulţi ani după război, aveau să revină din Răsărit doar trei 

persoane dintre cele expulzate în 1940.19

Între anii 1940-1942 autorităţile ungare din comitatul Ciuc au adu-

nat în nenumărate rânduri sute de evrei din localităţi secuieşti pre-

cum Bilbor, Borsec, Ditrău, Sînmartin, Sînsimion, Gălăuţaş, Bicazu 

Ardelean, Hodoşa, Tulgheş, Ghimeş-Făget, Lunca de Jos şi Lăzarea, 

precum şi din oraşele Miercurea Ciuc şi Gheorgheni, deportându-i în 

Galiţia sau i-au mutat forţat în alte localităţi ardelene.

După război, într-un interviu acordat în 1946 unui cotidian româ-

nesc din Cluj, Andrei Paul,20 acuzatorul public al Tribunalului Po-

porului din Cluj, afirma că, la ordinul colonelului Éder, circa 400 de 

evrei fuseseră înlăturaţi cu forţa din Miercurea Ciuc şi din alte locali-

tăţi ale comitatului Ciuc.21 Acuzatorul public a declarat că persoanele 

în cauză au fost escortate de soldaţi în zona de frontieră a comitatu-

lui Maramureş, unde i-au aruncat peste graniţă, pe teritoriul sovietic. 

Potrivit lui Andrei Paul, în urma acţiunilor de deportare ordonate de 

Elemér Éder şi-au pierdut viaţa în jur de 200 de evrei din Secuime.

18 Miklós Kozma a dispus ancheta în urma unei noi intervenţii a lui Margit Slachta.
19 Scrisoarea adresată de Dr. Miklós Adler preotului reformat Zoltán Vántsa din Mier-

curea Ciuc, februarie 1974, Bács-Szabó, 1999, 9-10.
20 În Ardeal cunoscut şi sub numele de Endre Polláck.
21 Isacu, Gheorghe, Comandamentele militare horthyste. Mijloc de samavolnicii în stil 

mare, cercetate de Tribunalul Poporului din Cluj. Tribuna Nouă [Cluj], nr. 100, 1 martie 

1946, 1-3.
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În aceeaşi perioadă, expulzările din comitatul Mureş-Turda au 

afectat 678 de locuitori evrei şi români. Maiorul de jandarmi Sándor 

Dobay şi bandele sale înarmate au străbătut localităţile ardelene dintre 

Ungheni şi Voiniceşti, snopind în bătaie în fiecare localitate întâlnită 

un număr de 60-80 de localnici, bărbaţi şi femei, pentru a-i forţa să se 

refugieze în România. Şi generalul Gyula Vida, comandantul militar 

al Târgu Mureşului a încercat să determine mulţi evrei să părăsească 

Transilvania de Nord. În acest scop a retras de îndată 50 de licenţe 

de comercializare a alcoolului din cele 55, respectiv 25 de licenţe de 

comercializare a tutunului din totalul de 27, aflate în posesia evreilor 

târgu-mureşeni.22 

2. Holocaustul prin gloanţe – cel de al doilea val al deportărilor

Deportările organizate de autorităţile militare şi civile ungare au 

continuat în 1941, extinzându-se pe tot cuprinsul Transilvaniei de 

Nord. KEOKH-ul (Külföldieket Ellenőrző Országos Központi Hatóság 

[Autoritatea Naţională Centrală de Control al Străinilor]) îşi intensi-

ficase vizibil activitatea încă dinainte de 27 iunie 1941, când Ungaria 

a intrat în războiul împotriva Uniunii Sovietice. KEOKH-ul a elabo-

rat un plan pentru strămutarea evreilor „străini” pe teritoriul sovietic. 

Pretextul expulzărilor era îndepărtarea „evreilor polonezi şi ruşi” care 

sosiseră în Transcarpatia după 1939, când avusese loc invazia Germa-

niei în Polonia şi 22 iunie 1941, data atacului german împotriva Uniu-

nii Sovietice. Însă planul elaborat şi instrucţiunile autorităţilor au dat 

naştere la o multitudine de interpretări, aducând după sine expulzarea 

şi deportarea unui număr mare de persoane ai căror înaintaşi fuseseră 

cetăţeni ungari.

Cercetări atente şi minuţioase au stabilit că elaborarea planului de 

deportare în masă a fost iniţiată la finele lunii iunie 1941 de minis-

trul apărării, Károly Bartha, şi de Henrik Werth, comandantul statului 

major al armatei. La 1 iulie 1941, planul finalizat a fost aprobat de gu-

vernul ungar şi semnat de primul ministru Miklós Bárdossy şi agreat, 

22 Arhivele Naţionale ale României, Serviciul Comitatean Cluj, Fond Parchetul Gene-

ral al Curţii de Apel, Dosar nr. 3/1946, 81.
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din start de un număr mare de funcţionari guvernamentali, printre 

care şi de locotenent-colonelul Miklós Kozma, care începând din 12 

septembrie 1940 ocupa funcţia de comisar guvernamental al Transcar-

patiei.23 E fără putință de tăgadă că însuşi guvernatorul Miklós Horthy 

avea cunoştinţă de acest plan şi sprijinea ideea deportărilor.

Punerea în aplicare a acestui plan care depăşea limitele Transcarpa-

tiei a fost lăsată în seama lui Kozma. Cadrul juridic al expulzărilor era 

determinat de o serie de decrete confidenţiale, elaborate de KEOKH, 

care contraveneau chiar și unor importante legi ale Ungariei.24

La 7 iunie Kozma i-a transmis primului ministru ideile sale privi-

toare la începerea cât mai grabnică a expulzărilor. Intensificarea acti-

vităţii sale este reflectată de întâlnirile frecvente cu persoane abilitate 

din guvern. În data de 10 iunie purta discuţii cu ministrul de interne, 

în 14 iunie cu premierul, iar în 21 iunie cu guvernatorul Miklós Hort-

hy.25 La doar două săptămâni după intrarea Ungariei în războiul îm-

potriva Uniunii Sovietice, Kozma îi adresa o scrisoare lui Bárdossy, 

aducându-i la cunoştinţă că „peste o săptămână va demara deportarea 

peste graniţă a evreilor galiţieni, a agitatorilor ucraineni expuşi şi a 

ţiganilor”.26

Ca urmare, autorităţile au adunat un număr mare de evrei din 

mai toate localităţile Transilvaniei de Nord, categorisiţi drept „străini” 

sau „cu cetăţenie dubioasă” şi i-au deportat. Marea majoritate a de-

portaţilor provenea din zonele de nord şi nord-est ale Transilvaniei 

de Nord, mai exact din comitatele Satu Mare, Ugocea, Maramureş şi 

23 Gellért, Ádám; Gellért, János, Az 1941. évi kőrösmezői deportálások. A kitolon-

colásokat jóváhagyó minisztertanácsi döntés háttere. [Deportările de la Körösmező 

din anul 1941. Fundalul Hotărârii Consiliului de Miniştri privind aprobarea expulzări-

lor]. Betekintő [Budapest], nr. 2, 2012; vezi: http://www.betekinto.hu/2012_2_gellert_

gellert; descărcat: 28 decembrie 2013.
24 Randolph L. Braham, Historical Overview, in Braham 2013, XXIII-XXVIII.; vezi şi: 

Frojimovics 2007, 57-102.
25 Eisen, George; Stark, Tamás, The 1941 Galician Deportation and the Kamenets-Po-

dolsk Massacre: A Prologue to the Hungarian Holocaust. Holocaust and Genocide Stu-

dies [Washington], vol. 27, no. 2, Fall 2013, 219.
26 Ormos, Mária, Egy magyar médiavezér: Kozma Miklós [Miklós Kozma: un lider ma-

ghiar de media], vol. II. PolgART, Budapest, 2000, 758. (în continuare: Ormos 2000).
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Bistriţa-Năsăud, unde trăia populaţia evreiască cea mai săracă, în rân-

dul căreia se numărau şi circa 25.000 de hasizi.

Evident, şi în celelalte comitate a continuat strângerea evreilor de 

care, dintr-un motiv sau altul, localnicii voiau să se debaraseze, inclu-

siv în comitatele secuieşti (Ciuc, Trei Scaune, Mureş-Turda şi Odor-

hei), întrucât deportările constituiau un prilej excelent de a scăpa de 

concurenţă.

Multe dintre persoanele afectate de aceste măsuri inumane se năs-

cuseră pe teritoriul Ungariei, dar nu-şi puteau dovedi cetăţenia fie 

pentru că autorităţile refuzau să le elibereze documentele necesare, 

fie pentru că aceste acte erau imposibil de obţinut. În lunile martie-

august 1941 a fost adunat un număr mare de evrei care apoi au fost 

transportaţi pe calea ferată la Kőrösmező. De acolo deportaţii au fost 

deportaţi de armata maghiară – în general pe jos sau cu autocamioa-

nele – pe teritoriul Galiţiei de Vest pentru a fi preluaţi de trupele SS 

care transportau câte o mie de persoane pe zi, tot cu camioanele sau pe 

jos, către Colomeea,27 de unde ajungeau în final la Cameneţ-Podolsk,28 

din vestul Podoliei,29 localitate aflată la răsărit de Galiţia. Marea majo-

ritate a deportaţilor din Galiţia era expusă crimelor în masă şi a pierit 

în acea fază a tragediei evreimii maghiare din cel de al Doilea Război 

Mondial, cunoscută sub denumirea de „Holocaustul prin gloanţe”.30

27 În ucraineană: Коломия, în poloneză Kolomyja.
28 În ucraineană: Кам’янець-Подільський [Kamianeţ-Podolskii]; în poloneză: Kamie-

niec Podolski.
29 În ucraineană: Поділля [Podilia]; în poloneză: Podole; ruseşte: Подолье [Podolie].
30 Multe cărţi şi studii importante conţin capitole referitoare la adunarea, deportarea şi 

masacrarea evreilor, după cum urmează: Braham, Randolph L., The Kamenets-Po-

dolsk and Délvidék Massacres. Prelude to Holocaust in Hungary. Yad Vashem Studies 

[Ierusalim], anul IX, 1973, 133-156; Majsai Tamás, A kőrösmezei deportálás 1941-ben 

[Deportarea la Kõrösmező din 1941]. A Ráday Gyűjtemény Évkönyve, IV-V, 1984-1985, 

59-86; Majsai Tamás, A magyar Holocaust első felvonása, 1941 [Primul act al Holoca-

ustului ungar,1941], în Holocaust emlékkönyv a vidéki zsidóság deportálásának 50. évfor-

dulóján [Carte memorială a Holocaustului, la 50 de ani de la deportarea evreilor din 

provincie]. Teljes Evangéliumi Diák- és Ifjúsági Szövetség – TEDISZ, Budapest, 1994, 

303-309. Braham, Randolph L., The Politics of Genocide. The Holocaust in Hungary. 

Columbia University Press, New York, 1994; Ormos 2000, 753-767; Karsai 2001, 228-

232; Christian Gerlach-Götz Aly, Az utolsó fejezet [Ultimul capitol]. Noran-Kiadó 2004, 
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Unul dintre primele grupuri adunate şi deportate în 1941 a fost al-

cătuit dintr-o parte semnificativă a comunităţii din Borşa, Maramureş. 

În data de 30 aprilie i-au constrâns să treacă munţii şi să se refugieze 

în România. Mulţi dintre ei au căzut victimă gerului, foamei, epuiză-

rii sau au fost sfârtecaţi de animalele sălbatice, 24 dintre ei aflându-şi 

moartea în Carpaţi.31 

În vara lui 1941, 400 de evrei din Crăciuneşti32 au fost urcaţi în va-

goane şi expulzaţi în localitatea Mezőhát (Lazecinia) din Galiţia (azi 

în Ucraina). Majoritatea lor a pierit în masacrele din zilele de 27-28 

august comise în mai multe locuri din împrejurimile Cameneţ-Po-

dolskului. Cei care supravieţuiseră acestor masacre au fost ucişi în 

toamna anului 1941 în ghetourile din Stanislav33 şi Horodenca. Potrivit 

unor surse, doar şase persoane au supravieţuit acestor grozăvii,34 în 

timp ce o altă sursă vorbeşte de membrii a opt familii supravieţui-

toare35. În 1941 au fost deportaţi 450 de evrei din Sighetul Marmaţiei. 

În 15 iulie 1941, pe parcursul unei singure zile, au fost deportaţi 300 

de evrei din comitatul Satu Mare.36 De altfel, în vara lui 1941, doar din 

Budapest, 2005, 71-77. Frojimovics 2007, 57-102; Randolph L. Braham-Tibori Szabó 

Zoltán (ed.), Az észak-erdélyi holokauszt földrajzi enciklopédiája [Enciclopedia geogra-

fi că a Holocaustului din Transilvania de Nord]. Park Könyvkiadó-Koinónia, Budapest-

Kolozsvár, 2008 (în cele ce urmează: Braham-Tibori Szabó 2008); Komoróczy Géza, 

A zsidók története Magyarországon [Istoria evreilor din Ungaria] Kalligram, Bratislava, 

2012, 619-629; Braham 2013, XXIII-XXVIII.
31 Arhivele Naţionale ale României, Serviciul Comitatean Cluj, Fond Parchetul Gene-

ral al Curţii de Apel, Dosar nr. 3/1946, 180.
32 În ucraineană: Кричунів [Criciniv]; în idiş: Crecinef.
33 În germană: Stanislau; în ucraineană: Станісла́в/Станісла́вів [Stanislav/Stanisliv]; 

în poloneză: Stanisławów – azi Іва́но-Франкі́вськ [Ivano-Frankivsk], în Ukraina.
34 Kallós, Miklós, Már 1941-ben deportáltak és kiirtottak 400 máramarosi zsidót [400 

de evrei maramureşeni au fost deportaţi şi exterminaţi încă din 1941]. Egység [Kolo-

zsvár/Cluj], anul III, nr. 108, 11 iunie 1948, 5.
35 Frojmovics spune că din Crăciuneşti au fost deportate 496 de persoane şi doar ră-

măşiţele a opt familii au supravieţuit masacrelor. Vezi detalii în Frojimovics Kinga, 

Máramaros vármegye [Comitatul Maramureş], în Braham-Tibori Szabó 2008, 254-255.
36 Hegyi, Ágnes; Lőwy, Dániel, Szatmár vármegye [Comitatul Satu Mare], in Braham-

Tibori Szabó 2008, 305.
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Satu Mare au fost deportaţi circa o mie de evrei,37 dar s-au găsit date şi 

despre deportările din Dej, Gherla, Zalău, Cluj, Târgu Mureş şi multe 

alte oraşe ardelene. Potrivit uneia dintre sursele româneşti, aceştia 

constituiau o parte din cei 2000 de evrei din Transilvania de Nord, 

deportaţi în Galiţia, în anul 194138 de autorităţile ungare.

Soarta comunităţii din Apşa de Sus39, care pe atunci număra 1289 

de suflete, constituie un exemplu edificator pentru ceea ce s-a întâm-

plat cu evreii din comitatul Maramureş în anul 1941. În iulie 1941, jan-

darmii i-au adunat pe evreii din localitate în clădirea şcolii locale unde 

le-au verificat actele timp de trei zile. În urma controlului două treimi 

dintre ei au fost declaraţi apatrizi şi duşi în gara localităţii învecinate, 

Bocicoiel, unde i-au îmbarcat în vagoane şi i-au deportat dincolo de 

frontieră, în localitatea Horodenca, aflată sub ocupaţie germană. De 

acolo şi-au continuat drumul către răsărit, dincolo de Nistru, pe jos, 

fără hrană şi apă, până când au ajuns în oraşul Tłuste. Mulţi dintre 

ei au murit pe drum, în parte din cauza marşului forţat, în parte din 

cauza maltratărilor comise de membrii miliţiilor ucrainene care-i es-

cortau. Peste câteva zile i-au trimis la Jazłowiec, unde i-au divizat în 

două grupuri. Membrii unuia au ajuns la Cameneţ-Podolsk, unde în 

zilele de 27-28 august au căzut victime crimelor în masă prin împuş-

care, organizate de SS şi executate de miliţiile ucrainene.

O parte însemnată din cel de al doilea grup a ajuns în ghetourile 

din Ucraina (Stanislav, Colomeea etc.), împărtășind soarta acestora, 

în timp ce restul deportaților au reuşit să se întoarcă la Apşa de Sus. 

Peste un an, în toamna lui 1942, exact în ziua de Roş Haşana, jandar-

mii au dat buzna în sinagogă şi au controlat din nou documentele 

oamenilor. Cei declaraţi apatrizi au fost deportaţi din nou în Galiţia, de 

unde nici unul nu a mai revenit. Într-un raport datat aprilie 1944, s-a 

37 Hegyi, Ágnes; Lőwy, Dániel, Szatmár vármegye [Comitatul Satu Mare], in Braham-

Tibori Szabó 2008, 350.
38 Bodea 2001, 67; vezi şi: Arhivele Naţionale ale României, Serviciul Comitatean Cluj, 

Fond Parchetul General al Curţii de Apel, Dosar nr. 3/1946, 173-180; potrivit celor mai 

recente cercetări numărul evreilor deportaţi din Transilvania de Nord a fost mult mai 

mare.
39 În ucraineană: Верхнє Водяне [Verhnie Vodiane]; în idiş: Ober-Apsa.
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consemnat desfiinţarea comunităţii evreieşti din Apşa de Sus, întrucât 

optzeci la sută dintre evreii localnici muriseră în Galiţia împreună cu 

rabinul lor, hahamul fiind singurul fruntaş religios care mai rămăsese 

în localitate.40

217 evrei din Apşa de Jos41 au fost deportaţi în Galiţia; majorita-

tea au fost ucişi la Cameneţ-Podolsk, alţii au fost duşi în ghetoul din 

Stanislav şi executaţi în toamna lui 1941.42 Aceeaşi soartă au avut-o şi 

două treimi din evreimea locuitoare la Bustea,43 precum şi mulţi alţi 

evrei din comitatele din nordul şi nord-estul Transilvaniei de Nord. 

Un soldat maghiar a fost martor ocular la uciderea unui număr de 120 

de evrei din Dâmbu,44 el fiind şi cel care avea să anunţe comunitatea 

evreiască locală despre acest masacru.

Între 15 iulie şi 9 august 1941 au fost deportaţi la Kőrösmező 17.306 

evrei dintre care 15.567 au fost duşi în Galiţia. După 1 august, teritoriile 

din Galiţia, aflate la est de Kőrösmező, au intrat sub jurisdicţia armatei 

germane. La 8 august, dând curs cererii germanilor,45 ministrul de 

interne Keresztes-Fischer a ordonat sistarea expulzărilor, însă armata 

maghiară a continuat deportarea evreilor în Galiţia. Până la finele lunii 

august circa 3000 de evrei au fost predaţi trupelor SS din Galiţia.

40 Frojimovics Kinga, Máramaros vármegye [Comitatul Maramureş], in Braham-Tibori 

Szabó 2008, 195-196; Frojimovics 2007, 114, 117.
41 În ucraineană: Нижня Апша [Nijnia Apşa] sau Дiброва [Dibrova]; în idiş: Unter-

Apsa.
42 Baza de date DEGOB, mărturia nr. 129, iunie 1945, vezi detalii pe: http://www.

degob.hu/index.php?showjk=129; descărcat în 21 ianuarie 2014. 
43 În ucraineană: Буштинo [Buştino].
44 În ucraineană: Дубове [Dubove].
45 În acea vreme forţele armate germane nu erau pregătite pentru deportarea în masă 

a evreilor din Ungaria, Transilvania de Nord şi Transcarpatia şi au protestat şi faţă de 

uciderea în masă „dezorganizată” a evreilor din România, deportaţi de armata română 

în Basarabia şi Transnistria. Ungaria nu a vrut să-i preia pe evreii care supravieţuiseră 

masacrelor şi a pus în aplicare măsuri stricte pentru a împiedica revenirea lor în Un-

garia. Vezi detalii în Gellért Ádám-Gellért János, Menekülés a népirtás elől. Az 1941-es 

deportáltak hazatérési kísérletei és a magyar állam ellenintézkedései [Fuga de geno-

cid. Tentativele de întoarcere în patrie a deportaţilor din 1941 şi măsurile de contraca-

rare luate de statul ungar]. Betekintő [Budapest], nr. 3, 2013; vezi: http://www.bete-

kinto.hu/2013_3_gellert_gellert; descărcat: 3 ianuarie 2014.



145Holocaust în Transilvania

La sfârşitul lui august 1941 acţiunea a fost suspendată temporar, dar 

continuată nestingherit în luna următoare. Deportările au fost sistate 

abia la sfârşitul anului 1942, dar până atunci, pe parcursul anilor 1941 

şi 1942, numărul victimelor din Galiţia depăşise 20.000.46

Armata maghiară i-a transportat pe deportaţi pe teritoriile aflate din-

colo de Nistru şi i-a predat armatei germane. În 27-28 august 1941, un 

număr de 23.600 de evrei au fost măcelăriţi de batalionul de poliţie SS 

nr. 320 aparținând Einsatzgruppe-C, aflată sub comanda Obergrup-

penführerului SS Friedrich August Jeckeln, ajutată de miliţiile ucrai-

nene. Majoritatea covârşitoare a victimelor (10-15.000 de persoane) fu-

seseră deportate din Ungaria, dar printre ele se numărau şi mulţi evrei 

localnici, adunaţi din Colomeea, Cameneţ-Podolsk şi împrejurimi.47

Mulţi au fost îngropaţi de vii. Generalul Jeckeln a confirmat în ra-

portul său că la Cameneţ-Podolsk au fost împuşcaţi 23.600 de evrei. 

Acesta a fost primul masacru din timpul Holocaustului în care nu-

mărul morţilor avea un ordin de mărime cu cinci cifre. Potrivit lui 

Braham, doar 2000 din cei 18.000 de evrei deportaţi din Ungaria au 

supravieţuit Holocaustului prin gloanţe.48

În urma anchetei demarată la iniţiativa lui Zoltán Szirtes în 1998, 

departamentul de criminalistică al comandamentului naţional de poli-

ţie din Ungaria a ajuns la concluzia că deportările şi masacrele din Ca-

meneţ-Podolsk au fost organizate în comun de ministerul de interne 

şi ministerul apărării, constituind „prima etapă a Holocaustului din 

Ungaria”. Pe baza acestei concluzii au fost identificate 91 de persoane 

care, prin deciziile şi măsurile luate, s-au făcut responsabile pentru 

această tragedie; 90 dintre ele deja decedaseră, iar una a murit în pe-

rioada anchetei. În consecinţă pentru aceste crime nici o persoană nu 

a fost deferită justiţiei.49

46 Frojimovics Kinga, A galíciai deportálások [Deportările în Galiţia]. Népszabadság 

[Budapest], 1 februarie 2014. Pentru detalii vezi: http://nol.hu/lap/hetvege/20140201-

a_galiciai_deportalasok; descărcat în 8 februarie 2014. 
47 Frojimovics 2007, 129.
48 Braham 2013, XXVIII.
49 Korn Horváth Zsuzsa, Adalék a magyar holokauszt első szakaszának történetéhez 

és a Bárdossy-kormány felelősségéhez [Contribuţii la istoria primei etape a Holocaus-
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Deportările au continuat în 1942 prin adunarea repetată a „evreilor 

apatrizi” din diferitele părţi ale Transilvaniei de Nord şi deportarea lor 

în Galiţia. Până la sfârşitul anului 1942, 16.000 de evrei, din cei peste 

20.000 deportaţi din Ungaria, au fost împuşcaţi în cap, mitraliaţi şi 

aruncaţi în gropi comune, schilodiţi, azvârliţi în apele Nistrului sau 

ucişi în alte feluri. Aceste deportări ordonate de Budapesta, soldate cu 

4-5000 de victime din Transilvania de Nord, s-au încheiat cu primul 

masacru de amploare din timpul Shoah-ului.

3. Exterminarea prin muncă forţată, înfometare şi boli – cea de a treia 

etapă a genocidului

În Ungaria existase munca forţată şi înainte de realipirea Transil-

vaniei de Nord în august 1940, însă după această extindere teritorială, 

respectiv mai ales după ce Ungaria a intrat, alături de germani, în 

războiul contra Iugoslaviei, condiţiile din detaşamentele de muncă au 

devenit tot mai precare.

Decretul ministerului de interne nr. 2670/1971-ME, semnat de pri-

mul ministru László Bárdossy la 16 aprilie 1941, obliga toţi evreii apţi 

pentru serviciul militar să efectueze doi ani de „serviciu auxiliar de 

muncă” în armată.

Armata a Doua Maghiară, cu un efectiv de 250.000 de militari, 

aflată sub comanda generalului Gusztáv Jányi, a părăsit Ungaria în 

aprilie 1942 fiind însoţită de detaşamente de muncă forţată, având în 

componenţă 50.000 de persoane. Aceştia din urmă au fost puşi să 

efectueze, în Ucraina, nenumărate lucrări pentru armata germană în-

cepând de la construcţia, întreţinerea şi curăţarea căilor ferate şi dru-

murilor şi până la deminarea teritoriilor minate.50 Condiţiile de trai 

şi de muncă ale celor din detaşamentele de muncă erau deosebit de 

proaste, ca urmare, în primul rând, a atitudinii virulent antisemite 

tului din Ungaria şi la responsabilitatea guvernului Bárdossy ]. Élet és Irodalom [Buda-

pest], an XLIV, nr. 1, 7 ianuarie 2000.
50 Braham 2013, XXXIV.
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manifestată de comandanţi şi gardieni, dar şi din cauza lipsei unei 

alimentaţii consistente şi a asistenţei medicale corespunzătoare.51

Încorporarea în detaşamentele de serviciu auxiliar de muncă a băr-

baţilor evrei din Transilvania de Nord a început în vara anului 1942. 

Efectivele de aproape 15.000 de persoane din Transilvania de Nord 

înrolate în aceste detaşamente au fost trimise mai întâi în lagăre de 

muncă din Ungaria, iar apoi pe linia frontului din Ucraina. Din lite-

ratura Yizkor cunoaştem exact că o mare parte dintre aceştia au pierit 

în urma înfometării, a bolilor, a crimelor în masă şi a rănilor suferite.

De pildă, evrei din Transilvania de Nord, aflaţi în detaşamentele de 

muncă au murit, în zorii zilei de 29 aprilie 1943, la Doroşici, când 

honvezii maghiari au dat foc spitalului de campanie în care zăceau 

bolnavii de tifos.52 Drept urmare 478 din cei 670 de bolnavi au ars de 

vii, 56 dintre cei care au încercat să se salveze fiind mitraliaţi de sol-

daţii maghiari. 80 din cei 136 de răniţi au murit în spitalul militar din 

Korosteni.53 Din relatări ştim cu siguranţă că printre victimele acestui 

măcel s-au numărat şi evrei din Transilvania de Nord, proveniţi din 

comitatele Cluj, Bihor şi Odorhei.

Una dintre cele mai cumplite crime în masă care au vizat mem-

bri detaşamentelor de muncă forţată s-a petrecut în septembrie 1944 

în localitatea Leordina54 din comitatul Maramureş. După deportarea 

evreilor localnici la Auschwitz-Birkenau, în împrejurimile Leordinei, a 

51 Pentru o imagine generală asupra sistemului detaşamentelor de muncă din armata 

ungară vezi: Braham, Randolph L., The Politics of Genocide. The Holocaust in Hungary. 

Columbia University Press, New York, 1994; versiunea maghiară: Braham 1997, 287-

370; mai vezi: Braham, Randolph L. (ed.), The Wartime System of Labor Service in Hun-

gary. Columbia University Press, New York, 1995.
52 După alte surse masacrul a avut loc în 30 aprilie 1943 şi stabilimentul de carantină 

număra 800 de persoane; vezi Braham 2013, XXXVI.
53 Pentru detalii vezi: Katona, Béla, Várad a viharban [Oradea în furtună]. TEALA 

Kórháztámogató Egyesület, Nagyvárad, [1946], 75; Vezi şi: Lőwy, Dániel, Valójában mi 

is történt Dorosicsban? A hetven évvel ezelőtti vizsgálat megbízhatósága [Ce s-a petre-

cut, de fapt la Dorosics? Cât de credibilă este o anchetă efectuată în urma cu 70 de ani]. 

Kritika [Budapest], anul XLIII, nr. 1-2, ianuarie-februarie 2014, 2-6.; vezi de asemenea: 

http://nol.hu/kritika/20140226-valojaban_mi_is_tortent_dorosicsban; descărcat: 27 

februarie 2014. 
54 În idiş: Lerdina.
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sosit un detaşament de muncă format din evrei şi români. Comandan-

tul lor, Antal Keren, plănuia să-i lichideze pe toţi cei din acest detaşa-

ment prin minarea drumului pe care lucrau. Planul a ajuns la urechile 

membrilor detaşamentului care s-au refugiat în localităţile învecinate, 

mulţi dintre ei adunându-se la Leordina. Atunci locotenent-colonelul 

Keren şi soldaţii din armata maghiară au încercuit şi incendiat satul 

care a ars din temelii. Au fost ucişi în jur de 100 de evrei şi 300 de 

români din detaşamentul de muncă.55

Până la sfârşitul războiului, mulţi dintre cei înrolaţi în detaşamen-

tele de muncă au fost luaţi prizonieri de sovietici56 şi o mare parte 

dintre ei au murit în prizonierat, mai ales în lagărele de muncă forţată. 

Din păcate, nu cunoaştem numărul total evreilor care şi-au pierdut 

viaţa în sistemul de muncă obligatorie al armatei maghiare.57 Acest 

lucru e valabil, de altfel, şi pentru evreii pieriţi în lagărele de muncă 

forţată din Uniunea Sovietică.

4. Camere de gazare, crematorii şi muncă de sclavi – etapa nimicirii 

totale

În 1943, guvernului budapestan condus de Miklós Kállay i-a fost 

limpede că Germania a pierdut războiul, de aceea a încercat să creeze, 

treptat, legături cu forţele aliate occidentale. Dar aceste eforturi nu au 

trecut neobservate de germani.

55 Frojimovics, Kinga, Máramaros County and Máramaros Administrative District, în 

Braham 2013, 597.
56 Unul dintre aceştia, Sándor Mihály, a petrecut şase ani şi jumătate în prizonieratul 

sovietic. A fost luat prizonier în 1941 şi eliberat în 1947. Mihály, născut în 1919, în să-

tucul Zăuani din Sălaj, a relatat despre aceste încercări în cartea sa de memorii: Mi-

hály Sándor, Az ellopott fi atalság [Tinereţea furată]. Editura Incitato, Cluj, 2008. Un 

coleg de suferinţă, supravieţuitor al Holocaustului şi Gulagului, este Mihai Eisikovits, 

care a servit trei ani în detaşamentele maghiare de muncă obligatorie, apoi patru ani 

în taberele sovietice de muncă forţată, reîntorcându-se în oraşul său natal, Gherla, 

abia în august 1948. Pentru detalii vezi: Ghiţă, Andrea, Mihai Eisikovits: o victimă a 

Holocaustului şi, apoi, a Gulagului; http://www.acum.tv/articol/21957; descărcat: 7 fe-

bruarie 2011. Vezi şi: Eisikovits Mihály, Románia; http://www.centropa.org/hu/biogra-

phy/eisikovits-mihaly; descărcat: 23 ianuarie 2014.
57 Vezi: http://www.yadvashem.org/yv/en/exhibitions/wiesel/holocaust_in_northern_ 

transylvania.pdf; descărcat: 2 februarie 2014.
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Adolf Hitler a decis să împiedece, cu orice preţ, ieşirea Ungariei din 

alianţa puterilor Axei şi, pentru a evita repetarea cazului Italiei, a decis 

să ocupe Ungaria. Din acest motiv, la jumătatea lunii martie 1944, 

guvernatorul Horthy a fost invitat la Schloss Klesheim, în apropiere 

de Salzburg, să se întâlnească cu Führerul.

În timpul convorbirilor germano-ungare de la Schloss Klesheim, 

desfăşurate în zilele de 17-18 martie, forţele militare germane au por-

nit acţiunea Margharete 1 îndreptată împotriva Ungariei. La Schloss 

Klesheim, Horthy a discutat şi personal cu Hitler, dar a trebuit să ce-

deze la argumentele Führerului şi, în final, a acceptat să predea celui 

de-al III-lea Reich chiar şi 300.000 de evrei maghiari, pentru „a lucra 

în producţia de război”.58

Forţele germane (Wehrmacht, Gestapo, SS, SD, SIPO) au ocupat 

Ungaria la 19 martie 1944. La 22 martie, după ce s-a întors la Buda-

pesta, Horthy a numit un nou guvern filonazist. Noul prim-ministru, 

Döme Sztójay, fost ambasador la Berlin, a subordonat germanilor şi 

intereselor lor principalele instrumente ale puterii de stat (poliţia, jan-

darmeria şi funcţionarii publici).

În acelaşi timp, înţelegerea de la Schloss Klesheim a reprezentat 

fundamentul punerii în aplicare în Ungaria a proiectelor naziste ger-

mane vizând soluţia finală (Endlösung). Obersturmbannführerul SS 

Adolf Eichmann a sosit imediat la Budapesta în fruntea comandou-

lui său special (Sonderkommando) de circa 100 de persoane. Scopul 

urmărit de el era punerea în aplicare cât mai grabnică a proiectului 

soluţiei finale elaborate în Germania.

Două personaje-cheie – László Baky (secretar de stat cu probleme 

politice) şi Endre László (secretar de stat cu probleme ale administra-

ţiei publice) – au fost numite în fruntea secretariatelor de stat din ca-

drul ministerului de interne. Amândoi erau oameni politici filonazişti 

care, împreună cu locotenent-colonelul de jandarmi László Ferenczy, 

însărcinat cu punerea în aplicare a măsurilor antievreieşti, s-au dove-

dit sprijinitori extrem de entuziaşti ai deportărilor.

58 Braham 2013, XLIV.
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La 7 aprilie 1944 măsurile antievreieşti au început în forţă. Ca un 

prim pas, Baky a semnat Decretul nr. 6163/1944.res., dispoziţia legală 

care detalia procedeele de adunare, concentrare, ghetoizare şi depor-

tare a evreilor. Această dispoziţie a fost baza juridică a consultărilor 

ungaro-germane din 4 aprilie de la ministerul de interne, în cadrul 

căreia au fost elaborate amănunţit procesele de expropriere, ghetoi-

zare şi deportare. Detaliile întregii acţiuni au fost precizate printr-o 

serie de decrete şi ordine strict secrete şi de dispoziţii de aplicare ale 

acestora într-o etapă ulterioară. Însuşi Eichmann a rămas surprins de 

sprijinul primit din partea proaspăt numitului guvern marionetă şi de 

membrii lui filonazişti care, din primul moment, au dovedit că sunt 

susţinători entuziaşti ai începerii cât mai grabnice şi finalizări rapide 

a programului de deportare.

Din motive tactice şi tehnice, teritoriul ţării a fost împărţit în 10 

circumscripţii de jandarmi care formau şase zone de operaţiune. Cea 

mai mare parte a teritoriului Transilvaniei de Nord aparţinea zonei 

II de operaţiune şi cuprindea circumscripţia IX de jandarmi (comita-

tele Bistriţa-Năsăud, Cluj, Satu Mare, Sălaj, Solnoc-Dăbâca, precum şi 

partea de est a comitatului Bihor), apoi circumscripţia X de jandarmi 

(comitatele Ciuc, Trei Scaune, Mureş-Turda şi Odorhei), respectiv Ţi-

nutul Secuiesc. Comitatele Maramureş şi Ugocea aparţineau zonei 

I de operaţiune care includea circumscripţia VIII de jandarmi. Co-

lonelul Tibor Paksy-Kiss a fost însărcinat cu conducerea campaniei 

antievreieşti în zona II de operaţiune, iar colonelul Győző Tölgyessy a 

îndeplinit funcţia de comandant al zonei I de operaţiune.

Pentru a oferi o explicaţie acceptabilă evacuării masive a evreilor, 

Transilvania de Nord şi Transcarpatia au fost declarate teatre de răz-

boi.59 Béla Ricsóy-Uhlarik a fost numit comisar guvernamental al 

teritoriului declarat teatru de război din Transilvania de Nord. Între 

timp, autorităţile au răspândit informaţia potrivit căreia „muncitorilor 

evrei” care vor fi trimişi în Germania li se va permite să fie însoţiţi 

de familie. Au făcut acest lucru pentru a spori sentimentul de securi-

59 Decretul 1440/1944. ME. din 12 aprilie 1944 a fost aplicat retroactiv de la 1 aprilie. 

(ME – decret al primului ministru)
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tate în rândurile evreilor şi pentru a maximiza viitorul lor randament 

în întreprinderile germane de război. În declaraţii deosebit de cinice, 

aceste informaţii au fost întărite şi de Sztójay şi Horthy.60

Nemţii au sosit în comitatele din Transilvania de Nord la sfârşitul 

lui martie, unde – aşa cum procedaseră de-acum şi la Budapesta şi în 

alte oraşe ungureşti – i-au arestat de îndată pe evreii cei mai influenţi 

şi cei mai bogaţi, precum şi persoanele cunoscute ca având vederi de 

stânga. La Cluj au fost arestate cel puţin 150 de persoane, la Baia Mare 

50 şi alte sute la Oradea, Târgu Mureş, Satu Mare, Bistriţa şi alte oraşe. 

Acestea au fost internate în lagăre de concentrare maghiare.

Exproprierea valorilor evreieşti şi deportarea evreilor au fost orga-

nizate „mult mai eficient şi mai profesionist” decât în prima şi a doua 

etapă a Holocaustului din Transilvania de Nord. Din aprilie 1944 şi în 

Transilvania de Nord au fost puse în aplicare dispoziţii ale guvernului 

ungar vizând jefuirea şi exproprierea totală a evreimii. La 6 aprilie 

ministerul de interne a emis Decretul secret nr. 6138/1944.VI.res. BM, 

care cerea tuturor circumscripţiilor de jandarmi din ţară să ia măsuri 

imediate şi eficiente pentru a împiedica ascunderea, valorificarea par-

ticulară sau predarea (pentru păstrare) la prieteni creştini ale bijuterii-

lor şi altor obiecte de valoare evreieşti.61 Locuitorii care, potrivit legilor 

rasiale în vigoare, erau consideraţi evrei au fost excluşi62 din organi-

zaţiile profesionale, concediaţi din instituţii publice63 şi particulare,64 

li s-a interzis să deţină farmacii65 şi treptat au fost lipsiţi de cele mai 

valoroase obiecte. O serie de dispoziţii legale precizau că evreilor le 

era interzis să folosească telefonul, să aibă aparate de radio şi nu li se 

permitea să asculte posturi de radio străine,66 să posede arme de foc,67 

60 Pentru alte detalii, vezi: Braham 1997, 388-389, 393.
61 Braham 2013, LV.
62 Decretul nr. 1220/1944. ME., 29 martie 1944.
63 Decretul nr. 1120/1944. ME., 29 martie 1944.
64 Decretul nr. 1540/1944. ME., 21 aprilie 1944
65 Decretul nr. 1370/1944. ME., 12 aprilie 1944.
66 Decretul nr. 1490/1944. ME., 18 aprilie 1944; Ordinul nr. 217.300/1944. KKM. al 

ministrului Comerţului şi Transporturilor, 19 aprilie 1944; Ordinul nr. 33.000. el. 

18/1944. al ministrului Apărării naţionale, 20 aprilie 1944.
67 Decretul nr. 1630/1944. ME., 26 aprilie 1944. 
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autoturisme,68 nu li se permitea să angajeze neevrei în gospodăriile 

lor,69 şi nici să deţină edituri 70 sau instituţii de învăţământ,71 etc.

Mai mult, li s-a interzis să călătorească,72 să intre în magazine, să 

aibă legături cu neevreii şi, începând din 5 aprilie, fiecare evreu în 

vârstă de peste şase ani trebuia să poarte în partea stângă a pieptului, 

într-un loc vizibil, o stea a lui David de 10x10 cm, de nuanţă „galben 

canar”.73 S-a pus sechestru pe proprietatea privată evreiască, pe sto-

curile comerciale, pe maşini şi utilaje,74 s-a redus aprovizionarea cu 

alimente a evreilor (raţia),75 iar elevilor evrei li s-a interzis să poarte 

uniformă.76

Administraţiilor locale li s-a cerut să colaboreze cu organizaţiile 

evreieşti şi să întocmească o evidenţă atotcuprinzătoare a evreilor. La 

27 aprilie, ministrul Aprovizionării publice a dispus77 ca, până la 1 mai, 

fiecare evreu să comunice la primăria localităţii de rezidenţă datele 

personale ca să i se elibereze noua cartelă de alimente. Mai târziu, pe 

baza acestor liste avea să fie adunată şi internată în ghetou întreaga 

populaţie evreiască din Transilvania de Nord. Bineînţeles, evreii nu au 

aflat nimic despre motivul real al acestei dispoziţii.

68 Decretul nr. 1230/1944. ME., 29 martie 1944.
69 Decretul nr. 1200/1944. ME., 29 martie 1944. 
70 Decretul nr. 10740/1944. ME., 27 aprilie 1944.
71 Ordinul nr. 8.960/1944. VKM. al ministrului Cultelor şi Învăţământului public, 11 

mai 1944.
72 Decretul nr. 1270/1944. ME., 5 aprilie 1944.
73 Decretul nr. 1240/1944. ME., 20 martie 1944. (Ţinând cont de numărul său, probabil 

că decretul a fost emis la 30 martie 1944, dar în varianta ofi cială fi gurează 20 martie.)
74 Decretul nr. 1600/1944. ME., 14 aprilie 1944; Ordinul nr. 50.500/1944. KKM. al 

ministrului Comerţului şi Transporturilor, 20 aprilie 1944; Ordinul nr. 1077/1944. 

PM. al ministrului de Finanţe, 28 aprilie 1944.
75 Ordinul nr. 108.500/1944. KM. al ministrului Aprovizionării publice, 22 aprilie 

1944; Ordinul nr. 109.000/1944. KM. al ministrului Aprovizionării publice, 25 aprilie 

1944.
76 Ordinul nr. 8.830/1944. VKM. al ministrului Cultelor şi Învăţământului, 2 mai 

1944; Ordinul nr. 8700/1944. VKM. al ministrului Cultelor şi Învăţământului, 4 mai 

1944.
77 Ordinul nr. 108.510/1944 al ministrului Aprovizionării publice, 27 aprilie 1944.
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La 26 aprilie, premierul Sztójay a emis un decret care urma să re-

glementeze „unele chestiuni legate de locuinţele evreilor şi desem-

narea domiciliilor lor”.78 De fapt a fost o dispoziţie legală care a făcut 

posibilă ghetoizarea populaţiei evreieşti. Toţi evreii care respectau de-

cretele şi ordinele enumerate anterior au fost obligaţi să predea ulti-

mele bijuterii, obiecte de valoare şi ultimii bani. Imediat ce evreii au 

fost adunaţi şi nevoiţi, împotriva voinţei lor, să-şi părăsească casele şi 

locuinţele, a început jefuirea bunurilor lor. Funcţionari; care urmau să 

preia locuinţele evreieşti şi să întocmească inventarul şi-au însuşit cele 

mai valoroase obiecte. Mai târziu, locuinţele evreilor au fost jefuite 

de militarii unguri şi germani, precum şi de civili lacomi aparţinând 

tuturor naţionalităţilor creştine.

Detaliile despre ghetoizarea evreilor din Transilvania de Nord au 

fost prezentate la trei conferinţe la care au participat autorităţile locale 

şi organele de ordine publică din cele două zone de operaţiuni. 

Prima a avut loc la 12 aprilie 1944 la Muncaci,79 cu toate că dispoziţia 

privind crearea ghetourilor a intrat în vigoare abia la 28 aprilie 1944. 

Această reuniune a detaliat măsurile care trebuiau să se aplice în toate 

comitatele ce alcătuiau zona de operaţiuni, inclusiv comitatul Mara-

mureş şi a decis ca procesul de ghetoizare să înceapă duminică, 16 

aprilie, ultima zi de Pesah. Cea de a doua conferinţă a fost organizată 

la Satu Mare, la 26 aprilie. Aici au fost clarificate detaliile procesului 

de ghetoizare din unităţile administrative aparţinând circumscripţiei 

IX de jandarmi (comitatele Bistriţa-Năsăud, Bihor, Cluj, Satu Mare, 

Sălaj şi Solnoc-Dăbâca). Locul ales pentru cea de a treia conferinţă, 

din 28 aprilie 1944, a fost oraşul Târgu Mureş, unde s-a dezbătut pune-

rea în aplicare a adunării şi ghetoizării evreilor din Ţinutul Secuiesc, 

din comitatele Ciuc, Trei Scaune, Mureş-Turda şi Odorhei, aparţinând 

celei de a X-a circumscripţii de jandarmi. 

78 Decretul nr. 1610/1944. ME., 26 aprilie 1944.
79 În maghiară: Munkács; în ucraineană: Мукачеве [Mukaceve] sau Мукачів [Mukaciv]; 

în rusină: Мукачово [Mukaciovo]; în rusă: Мукачево [Mukacevo]; în slovacă: Mukačevo; 

în germană: Munkatsch vagy Munkatz; în poloneză: Mukaczewo; în idiş: Minkacs; 

denumire alternativă în limba română: Munceag – azi se găseşte în Ucraina.
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Conducerea conferinţelor amintite i-a revenit secretarului de stat 

László Endre care a stat de vorbă personal cu funcţionarii locali (pre-

fecţi, subprefecţi, primari, ofiţeri superiori din jandarmerie şi poliţie 

şi alţi funcţionari), dându-le dispoziţii verbale cu privire la metodele şi 

mijloacele pe care trebuie să le aplice în procesul de strângere, concen-

trare şi ghetoizare. Pe baza dispoziţiilor scrise ale secretarului de stat 

László Baky, participanţii au desemnat locurile de adunare a evreilor, 

aşezarea ghetourilor în fiecare zonă şi au înfiinţat echipele, brigăzile şi 

comisiile care urmau să pună în aplicare strângerea evreilor, precum 

şi identificarea şi confiscarea averilor şi valorilor evreieşti. Endre a or-

donat participanţilor şi ca evreii să fie concentraţi în cartierele evreieşti 

din diferite localităţi, în uzine dezafectate, cărămidării, depozite goale 

sau şcoli evreieşti, clădiri comunitare, sinagogi sau în tabere organi-

zate sub cerul liber. Au fost confiscate averile evreieşti, stocurile co-

merciale, maşinile şi instalaţiile şi în final, evreii au fost obligaţi să-şi 

predea ultimele obiecte de valoare şi lichidităţile.

Aşa cum am menţionat, în prima zonă de operaţiuni, ghetoizarea 

a început la 16 aprilie, iar în cea de a doua zonă la 3 mai 1944. Ca 

urmare, la 16 aprilie au fost adunaţi şi izolaţi evreii din comitatele Ma-

ramureş şi Ugocea, ca apoi, la 3 mai, să înceapă strângerea evreilor în 

toate celelalte comitate din Transilvania de Nord. Măsurile de adunare, 

izolare şi ghetoizare au fost efectuate de jandarmeria şi poliţia ungară 

împreună cu funcţionari locali şi membri ai organizaţiilor extremiste 

maghiare.

Condiţiile din spaţiile de concentrare şi în ghetouri erau extrem de 

dure şi inumane. Supraaglomerarea, foametea, lipsa apei, a condiţiilor 

igienico-sanitare, precum şi torturile zilnice au dat naştere la multe 

tensiuni şi incidente. Jandarmi şi detectivi i-au schingiuit nemilos 

– de obicei în faţa membrilor de familie – pe mulţi dintre deţinuţii 

pe care voiau să-i oblige să mărturisească unde şi-au ascuns valorile. 

Mulţi s-au sinucis încercând să scape astfel de torturile barbare sau au 

murit din cauza unor boli netratate.

Exproprierea bunurilor evreieşti din Transilvania de Nord, concen-

trarea, ghetoizarea şi deportarea întregii comunităţii au necesitat mai 

puţin de două luni. După săptămâni de zile în care au îndurat lipsurile 

crunte şi atrocităţile din ghetou, evreii au fost înghesuiţi în condiţii 



155Holocaust în Transilvania

inumane în vagoane de vite şi deportaţi la Auschwitz-Birkenau. De la 

începutul lunii mai şi până la începutul lui iunie au fost deportaţi cel 

puţin 135.000 de evrei. La 10 iunie, după terminologia nazistă, Transil-

vania de Nord a devenit „judenrein”, adică fără evrei.

Nu este nici azi pe deplin clarificat când au trimis autorităţile un-

gare la Auschwitz-Birkenau primul transport de evrei din Transilvania 

de Nord, respectiv din Transcarpatia,80 dar se ştie cu exactitate că de-

portarea masivă a început la 14 mai 1944.81 Potrivit altor surse, primul 

tren a plecat pe drumul său tragic din Sighetul Marmaţiei şi a părăsit 

Ungaria la Caşovia82 la 16 mai. Acesta a transportat în condiţii cum-

plite în lagărul morţii de la Auschwitz-Birkenau 3007 persoane. Ulti-

mul transport din Transilvania de Nord a părăsit Oradea la 26 iunie şi 

a dus la Auschwitz-Birkenau 2819 persoane. Este adevărat, majorita-

tea acestui din urmă transport provenea din acea parte a comitatului 

Bihor care aparţinea de Ungaria trianonică.

Vom enumera în continuare oraşele din Transilvania de Nord pe 

teritoriul cărora au fost organizate cele mai mari ghetouri şi centre 

de îmbarcare:83 în comitatul Bistriţa–Năsăud, la Bistriţa; în comitatul 

Bihor, la Oradea; în comitatul Cluj, la Cluj; în comitatul Mureş-Turda, 

la Târgu Mureş şi Reghin; în comitatul Maramureş la Ocna Slatina, 

Vişeul de Sus, Sighetu Marmaţiei şi Teceul Mare; în comitatul Satu 

Mare, la Baia Mare şi Satu Mare; în comitatul Sălaj la Cehu Silvaniei; 

în comitatul Solnoc-Dăbâca la Dej, iar în comitatul Ugocea, la Seleuşu 

Mare. Lagăre de concentrare temporare şi ghetouri au mai funcţionat 

la Miercurea Ciuc şi Gheorgheni în comitatul Ciuc; la Sfântu Gheor-

80 Potrivit unor martori, din comitatele Maramureş şi Ugocea ar fi  plecat transporturi 

încă de la începutul lui mai. De exemplu Eugene Hollander susţine că a fost deportat, 

împreună cu familia, din ghetoul de la Teceu la 27 aprilie 1944, iar transportul lor a 

ajuns la Auschwitz trei zile mai târziu, duminică 30 aprilie. Vezi detalii în Hollander, 

Eugene, From the Hell of the Holocaust. A Survivor’s Story. Ktav Publishing House Inc., 

Hoboken, NJ, 2000, 33-36. Astfel de declaraţii nu au putut fi  probate până acum cu 

documente sau, cel puţin prin mărturii asemănătoare de la mai mulţi martori. 
81 Bauer, Yehuda, Jews for Sale? Nazi-Jewish Negotiations, 1933-1945. Yale University 

Press, New Haven-London, 1994, 156. 
82 În slovacă: Košice – azi în Slovacia.
83 Este vorba de centre din care trenurile au plecat direct la Auschwitz-Birkenau.
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ghe în comitatul Trei Scaune; la Huedin în comitatul Cluj; la Berbeşti 

şi la Dragomireşti în comitatul Maramareş; la Carei în comitatul Satu 

Mare; la Şimleul Silvaniei în comitatul Sălaj; la Gherla în comitatul 

Solnoc-Dăbâca; la Bezidu Nou, la Praid, la Odorheiu Secuiesc şi la 

Cristuru Secuiesc în comitatul Odorhei. Evreii de aici au fost transpor-

taţi în ghetourile mari ale centrelor de învagonare fie cu vagoane de 

vite, camioane fie, în unele cazuri, pe jos. 

După ce trenurile cu deportaţi au ajuns la Auschwitz-Birkenau, cei 

sosiţi au fost selectaţi de SS-işti, procedeu urmat de asasinarea în masă 

în camerele de gazare a femeilor, copiilor şi bătrânilor. Cadavrele au 

fost apoi incinerate fie în crematoriu, fie în aer liber. Deportaţii găsiţi 

apţi de muncă au fost trimişi mai târziu în alte lagăre de exterminare 

sau de muncă în Polonia, Letonia şi Austria ocupate de germani sau în 

Germania, unde i-au înfometat până la moarte şi i-au obligat să mun-

cească – în special în lagăre de muncă forţată şi în fabrici implicate 

în producţia de război. Din populaţia evreiască numărând 165.000 de 

suflete a Transilvaniei de Nord, au supravieţuit lagărelor de extermi-

nare şi de muncă cel mult 35.000-40.000. Se poate aprecia deci, fără 

pericolul de a greşi, că numărul celor ucişi se situează între 125.000 

şi 130.000.

În perioada Holocaustului, relativ puţini evrei din Transilvania de 

Nord s-au refugiat în România, loc care de-acum părea mai sigur. 

Principalele puncte de trecere ilegală a frontierei ungaro-române se 

aflau în zonele apropiate de Oradea şi Cluj. Numărul evreilor care au 

reuşit să treacă în România nu este mai mare de 6-7000, dintre care 

cel mult 3-4000 proveneau din Transilvania de Nord. Un grup de 388 

de persoane din Transilvania de Nord a reuşit să fie inclus în aşa nu-

mitul „Tren Kasztner”, care a transportat 1684 de evrei maghiari de la 

Budapesta, într-un lagăr special de la Bergen-Belsen. Pentru a-şi salva 

viaţa, cei mai mulţi au fost obligaţi să plătească germanilor. De la Ber-

gen-Belsen o parte dintre ei a ajuns în Elveţia în august 1944, iar un 

alt grup, în decembrie 1944.

După eliberare, majoritatea supravieţuitorilor din Transilvania de 

Nord ai lagărelor de exterminare germane nu s-a întors în patria-

mamă, ci a încercat să se stabilească în Occident sau în Palestina; înce-

pând de la sfârşitul anilor 1940, evreii care reveniseră acasă au părăsit 
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masiv Transilvania de Nord. Aceasta a fost, oficial, realipită României 

în 1947.

II. Holocaustul în Transilvania de Sud

În temeiul celui de al II-lea Arbitraj de la Viena, pronunţat în 30 

august 1940, Transilvania de Sud,84 unde trăiau 42.000 de evrei,85 a 

rămas sub stăpânire românească. Populaţia evreiască din România 

fusese nevoită să se confrunte cu legile antisemite şi efectele acestora 

începând din 1936. Cu doar trei săptămâni înainte de pronunţarea re-

zultatului Arbitrajului de la Viena, în 8 august 1940, regele Carol al II-

lea promulgase Decretul-lege nr. 2650 cunoscut drept „statutul juridic 

al evreilor”. Acest act normativ, bazat pe rasismul de tip nazist, îi exclu-

dea pe evrei din societatea românească, calificându-i drept cetăţeni de 

rangul doi. Evreii creştinaţi erau consideraţi evrei din punct de vedere 

juridic, iar evreii nereligioşi erau definiţi drept „evrei de sânge atei”.

După ce, în România, s-a proclamat Statul Naţional Legionar, în 6 

septembrie 1940, guvernul român a emis o serie de acte normative 

antievreieşti. Evreii au fost deposedaţi de întreprinderi şi alte proprie-

tăţi, au fost scoşi din armată şi, începând din decembrie 1940, au fost 

convocaţi în detaşamente de muncă, fiind puşi să presteze „muncă 

obligatorie de interes public” reglementată de Marele Stat Major. Con-

diţiile din lagărele de muncă erau dure, iar comandanţii români ne-

cruţători. De pildă, în lagărul de muncă de la Pâncota, aflat la 40 de 

kilometri de Arad, condiţiile erau extrem de vitrege, bătăile şi torturile 

fiind la ordinea zilei. Majoritatea evreilor din Transilvania de Sud au 

fost convocaţi în lagărele de muncă din Oltenia, de la Filiaşi şi Piatra 

Olt; alţii, în schimb, au ajuns la Focşani, în sudul Moldovei, în loca-

litatea Ghioroc din judeţul Arad sau la nord-est de Lugoj, în comuna 

84 Transilvania de Sud cuprindea partea sudică a Transilvaniei istorice, teritoriul Bana-

tului afl at sub jurisdicţie românească, respectiv oraşul Arad şi împrejurimile sale, in-

clusiv teritorii din sudul judeţului Bihor.
85 Marea majoritate a evreimii din Transilvania de Sud era tot de limbă maternă şi 

cultură maghiară, dar existau şi evrei cu limbă maternă germană, mai ales cei din 

Banat şi Ţinutul Săsesc.



158 ZO LTÁ N TI B O R I  SZ A B Ó 

Chizătău-Şanoviţa. Alţii au fost trimişi la Predeal, la Făgăraş, la Boju şi 

Cânepişti, două localităţi aflate în apropierea frontierei cu Transilvania 

de Nord.

În august 1942, evreii comunişti sau cu vederi de stânga din Tran-

silvania de Sud, împreună cu cei care depuseseră cerere de viză pentru 

Uniunea Sovietică (în scopul emigrării în Statele Unite via Uniunea 

Sovietică – singura rută posibilă în condiţiile date) au fost deportaţi în 

lagărul de concentrare de la Vapniarca, din Transnistria. În 17 septem-

brie 1942 numărul internaţilor în acest lagăr se ridica la 1200, dintre 

care peste 100 sosiseră din Transilvania de Sud.86 Mulţi dintre ei şi-au 

aflat sfârşitul acolo sau în alte lagăre. De pildă cei deportaţi de la Arad 

sau din Banat au fost duşi la Tiraspol, unde i-au supus unei selecţii şi 

i-au împărţit în două grupuri. Cei din primul grup au fost măcelăriţi 

de armata română, devenind victime ale „Holocaustului prin gloanţe”, 

iar cei din al doilea grup au pierit din cauza condiţiilor inumane din 

lagărele de muncă sau de concentrare din Transnistria (precum Olgo-

pol, Groşolovo sau Râbniţa).

Începând din 1942, autorităţile româneşti au internat în lagărul de 

la Mostovo evreii arădeni şi bănăţeni care se convertiseră la creşti-

nism, dar nu optaseră pentru biserica ortodoxă română, ci pentru una 

dintre bisericile istorice maghiare sau germane.87

86 Marin, William-Oancea; Gheorghe, I., Mişcarea antifascistă şi revoluţia populară în 

Banat. Secţia de propagandă a Comitetului Judeţean Timiş al PCR, Timişoara, 1971, 

202-203.; vezi detalii în: Neumann, Victor, Istoria evreilor din Banat. O mărturie a multi 

şi interculturalităţii Europei central-orientale. Editura Atlas, Bucureşti, 1999; Vultur, 

Smaranda (ed.), Memoria salvată. Evreii din Banat ieri şi azi. Editura Polirom, Iaşi, 

2002, 297-323.
87 Scrisorile lui László Marmorstein, din lagărul de la Mostovo, către soţia sa care trăia 

la Arad, din 4 octombrie 1942, 4 decembrie 1942, 10-24 ianuarie 1943 (copii obţinute 

de la familia Marmorstein în arhiva autorului). Vezi şi: A) és B) csoport a tiraszpoli 

szétosztásnál … Aradiak, akik csodával határos módon menekültek meg Iliescu ezre-

des transznisztriai tömeghóhér kezéből. A Népbíróság az aradi vizsgálóbíró útján 

hallgatott ki szemtanúkat – Mostovoi: Ahol Köves és Mekler halálukat lelték [Grupele 

A) şi B) la selecţia din Tiraspol… Arădeni care au scăpat în mod miraculos din ghea-

rele colonelului Iliescu, călăul din Transnistria. Tribunalul Poporului a audiat martorii 

oculari prin intermediul judecătorului de instrucţie din Arad – Mostovo: Locul unde 

şi-au afl at moartea Köves şi Mekler]. Szabadság [Arad], anul I, nr. 142, 19 octombrie 
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Autorităţile române erau convinse că evreii din Transilvania de Sud, 

vorbitori de maghiară şi germană, erau predispuşi să-şi trădeze ţara şi 

să se pună în slujba agenţiilor străine de spionaj. Din acest motiv, în 

anul 1941, au decis să pună în aplicare un „plan parţial” care viza de-

portarea evreilor din Transilvania de Sud şi Banat în Polonia ocupată 

de germani. În urma unei serii de tratative purtate cu germanii între 

noiembrie 1941 şi vara lui 1942, Ion şi Mihai Antonescu au semnat, în 

numele statului român, acordul privitor la deportarea evreilor.

Apoi au început preparative la Arad, Timişoara şi Turda, în oraşele 

româneşti de la frontiera cu Ungaria unde, anterior, fusese concentrat 

un număr însemnat de evrei. Conducătorilor comunităţilor evreieşti 

din aceste localităţi li s-a ordonat să pregătească liste cu populaţia evre-

iască, împărţită pe sexe, vârstă şi ocupaţie. În final însă, graţie efortu-

rilor concertate ale baronului arădean Franz von Neumann, acţionarul 

principal al celei mai importante întreprinderi textile din România, ale 

lui Alexandru Şafran, şef rabinul României, şi ale mitropolitului Ni-

colae Bălan, conducătorul Bisericii Ortodoxe din Transilvania de Sud, 

autorităţile româneşti au scos chestiunea deportărilor de pe ordinea 

de zi.88

Evreimea din Transilvania de Sud a suferit alte pierderi în mai 1944, 

când evreii din Sighişoara, din partea românească a frontierei cu Un-

garia, au fost adunaţi şi predaţi jandarmilor unguri în zona localităţii 

Cristuru Secuiesc. Cu toţii au ajuns în ghetoul de la Târgu Mureş de 

unde au fost deportaţi la Auschwitz-Birkenau împreună cu evreii lo-

calnici.89

1945, 3.; S. K., Mosztovoj halálkastély. 250 ezer zsidót öltek meg a németek Mosztovoj 

vidéken, közöttük huszonöt timişoarai-temesvárit. Timişoarai-temesvári munkás ri-

portja [Castelul morţii de la Mostovo. Nemţii au ucis 250 de mii de evrei în regiunea 

Mostovoi, printre ei şi douăzeci şi cinci de timişoreni. Reportajul unui muncitor timi-

şorean]. Szabad Szó [Temesvár/Timişoara], 16 noiembrie 1944, 3.
88 Neumann, Victor, Between Hungary and Romania: The Case of the Southern 

Transylvania’s Jews During the Holocaust. http://www.wilsoncenter.org/publication/ 

236-between-hungary-and-romania-the-case-the-southern-transylvanias-jews-during-

the; descărcat: 11 februarie 2014.
89 Braham-Tibori Szabó 2008, 439.
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Numărul victimelor evreieşti din Transilvania de Sud a crescut în 

septembrie 1944, după atacarea României de către armata maghiară 

care a dispus de îndată măsuri împotriva evreilor din localităţile ocu-

pate din Transilvania de Sud. Astfel în răstimpul de o lună al ocupaţiei 

militare maghiare evreii, din anumite zone au fost obligaţi să poarte 

steaua galbenă. Acţiunea, în ansamblul ei, era imposibil de controlat 

de la nivel central. În timp ce în unele localităţi – precum Arad, Turda 

şi altele – armata maghiară plănuia ghetoizarea şi deportarea grabnică 

a evreimii, în alte locuri s-a trecut la exterminarea neîntârziată a evre-

ilor.

De pildă, în noaptea de 16 spre 17 septembrie 1944, la comanda ofi-

ţerilor maghiari de extremă dreapta, jandarmii maghiari au împuşcat 

în cap cei 126 de locuitori evrei din Sărmaş (52 de femei, 43 de copii 

şi 31 de bărbaţi). Victimele – unele încă în viaţă – au fost aruncate în 

gropi comune. În aceeaşi perioadă armatele maghiare au ucis 17 evrei 

la Luduş şi alţi şase la Arad.90

Nici numărul victimelor din Transilvania de Sud nu s-a putut stabili 

până acum cu exactitate. Totuşi, din datele cunoscute din diferite iz-

voare arhivistice şi din literatura memorialistică reiese că acest număr 

e mai mare de 1000, dar nu depăşeşte 2000. Deci putem conchide că 

40.000 de evrei din Transilvania de Sud au supravieţuit Holocaustu-

lui.

Concluzii

Însumând cei 35.000 – 40.000 de supravieţuitori evrei din Transil-

vania de Nord cu cei 40.000 din Transilvania de Sud, putem afirma că 

din cei peste 200.000 de evrei trăitori în Transilvania înainte de răz-

boi au supravieţuit 75.000 – 80.000, adică circa o treime. Proporţia 

este mai tragică în Transilvania de Nord, unde au fost nimicite peste 

trei pătrimi, aproape patru cincimi din populaţia evreiască. La sfârşitul 

anilor 1940 şi după 1956 marea majoritate a supravieţuitorilor, reîn-

torşi după Holocaust pe pământurile natale, au părăsit Transilvania.

90 Braham-Tibori Szabó 2008, 33; Caloianu 2006, 150.
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Potrivit recensământului din 2011, 1103 persoane din Transilvania 

s-au declarat de naţionalitate evreiască, iar 1178 de religie mozaică.91 

Mulţi dintre ei se stabiliseră în Transilvania în perioada postbelică, 

venind din alte zone ale României sau din Basarabia şi din nordul 

Bucovinei, intrate în componenţa URSS după Al Doilea Război Mon-

dial. Reiese în consecinţă că numărul transilvănenilor de odinioară, 

supravieţuitori ai Holocaustului, este mult mai redus. 

91 Circa o jumătate a acestei comunităţi trăieşte în regiunea fostei Transilvanii de 

Nord; dintre aceştia 564 s-au declarat de naţionalitate evreiască şi 601 de religie 

mozaică.


